
Р Е Ш Е Н И Е   N 691 на МС

от  25 октомври 2002 година

За предложение до Народното събрание за ратифициране измененията на чл. 1 от Конвенцията за забрани или ограничения върху използването на определени конвенционални оръжия, които може да се смятат за прекомерно нараняващи или за имащи неизбирателно действие

М И Н И С Т Е Р С К И Я Т    С Ъ В Е Т

Р Е Ш И:

1. Одобрява измененията на чл. 1 от Конвенцията за забрани или ограничения върху използването на определени конвенционални оръжия, които може да се смятат за прекомерно нараняващи или за имащи неизбирателно действие, приети със Заключителна декларация на Конференцията на държавите - страни по конвенцията, на 21 декември 2001 г.

2. Предлага на Народното събрание на основание чл. 85, ал. 1, т. 8 от Конституцията на Република България да ратифицира със закон измененията на чл. 1 от конвенцията по т. 1.

МИНИСТЪР-ПРЕДСЕДАТЕЛ: /п/ Симеон Сакскобургготски

ГЛАВЕН СЕКРЕТАР НА

МИНИСТЕРСКИЯ СЪВЕТ: /п/ Севдалин Мавров

Превод от английски език

Член 1  с измененията от 21 декември 2001 г. на Конвенцията за забрани или ограничения върху използването на определени конвенционални оръжия, които може да се смятат за прекомерно нараняващи или за имащи неизбирателни въздействия

Следното решение за изменение на член 1 на Конвенцията с цел разширяване на обхвата на прилагане и към въоръжени конфликти от немеждународен характер беше взето от държавите-страни по Конвенцията на Втората конференция-преглед, състояла се на 11-21 декември 2001 г. Това решение e част от Заключителната декларация на Втората конференция-преглед и се съдържа в документ CCW/CONF.II/2.

“РЕШИХА да изменят член 1 на Конвенцията както следва:
1. Тази Конвенция и протоколите към нея се прилага в случаите, споменати в член 2 на Женевските конвенции от 12 август 1949 г. за защита жертвите на войната, включително и в случаите, описани в параграф 4 от член 1 на Допълнителния протокол I към тези Конвенции.

2. Тази Конвенция и протоколите към нея се прилагат, в допълнение към случаите, споменати в параграф 1 на този член, също и към случаите, споменати в член 3 на Женевските конвенции от 12 август 1949 г.  Тази Конвенция и протоколите към нея не се прилагат към случаи на вътрешни безредици или напрежения, като например бунтове, изолирани или спорадични действия на насилие и други действия от подобно естество доколкото не са въоръжени конфликти.

3. В случай на въоръжени конфликти, които не са от международен характер, ставащи на територията на една от Високодоговарящите страни, всяка от страните по конфликта се задължава да прилага забраните и ограниченията на тази Конвенция и протоколите към нея.

4. Нищо в тази Конвенция и протоколите към нея няма да се използва с цел да влияе върху суверенитета на държава или отговорността на правителството, с всички законни средства, да поддържа или възстановява закона и реда в държавата или да защитава националното единство и териториалната цялост на държавата.

5. Нищо в тази Конвенция и в протоколите към нея няма да се използва  като оправдание за намеса, пряка или непряка, по каквато и да е причина, във въоръжен конфликт или във вътрешните, или външните работи на Високодоговарящата страна, на територията на която става конфликтът.

6. Прилагането на разпоредбите на тази Конвенция и протоколите към нея към страни по конфликт, които не са Високодоговарящи страни, приели тази Конвенция или протоколите към нея, не променя техния юридически статут или юридическия статут на спорна територия, било то изрично или подразбиращо се.

7. Разпоредбите в параграфи 2-6 от този член няма да предопределят допълнителните протоколи, приети след 1 януари 2002 г., които могат да прилагат, изключват или изменят обхвата на тяхното прилагане във връзка с този член.” 
Amendments to Article I of the Convention on Prohibitions or Restrictions on the

Use of Certain Conventional Weapons which may be deemed to be excessively

injurious or to have indiscriminate effects (CCW)
The following decision to amend Article I of the Convention in order to expand the scope of its application to non-international armed conflicts was made by the States Parties at the Second Review Conference held from 11 to 21 December 2001. This decision appears in the Final Declaration of the Second Review Conference, as contained in document CCW/CONF.II/2.
“DECIDE to amend Article I of the Convention to read as follows:
1. This Convention and its annexed Protocols shall apply in the situations referred to in Article 2 common to the Geneva Conventions of 12 August 1949 for the Protection of War Victims, including any situation described in paragraph 4 of Article I of Additional Protocol I to these Conventions.

2. This Convention and its annexed Protocols shall also apply, in addition to situations referred to in paragraph 1 of this Article, to situations referred to in Article 3 common to the Geneva Conventions of 12 August 1949. This Convention and its annexed Protocols shall not apply to situations of internal disturbances and tensions, such as riots, isolated and sporadic acts of violence, and other acts of a similar nature, as not being armed conflicts.

3. In case of armed conflicts not of an international character occurring in the territory of one of the High Contracting Parties, each party to the conflict shall be bound to apply the prohibitions and restrictions of this Convention and its annexed Protocols.

4. Nothing in this Convention or its annexed Protocols shall be invoked for the purpose of affecting the sovereignty of a State or the responsibility of the Government, by all legitimate means, to maintain or re-establish law and order in the State or to defend the national unity and territorial integrity of the State.

5. Nothing in this Convention or its annexed Protocols shall be invoked as a justification for intervening, directly or indirectly, for any reason whatever, in the armed conflict or in the internal or external affairs of the High Contracting Party in the territory of which that conflict occurs.

6. The application of the provisions of this Convention and its annexed Protocols to parties to a conflict which are not High Contracting Parties that have accepted this Convention or its annexed Protocols, shall not change their legal status or the legal status of a disputed territory, either explicitly or implicitly.

7. The provisions of Paragraphs 2-6 of this Article shall not prejudice additional Protocols adopted after 1 January 2002, which may apply, exclude or modify the scope of their application in relation to this Article.”

Р Е П У Б Л И К А   Б Ъ Л Г А Р И Я

НАРОДНО СЪБРАНИЕ
Проект
З  А  К  О  Н

за ратифициране измененията на чл. 1 от Конвенцията за забрани или ограничения върху използването на определени конвенционални оръжия, които може да се смятат за прекомерно нараняващи или за имащи неизбирателно действие

Член единствен. Ратифицира измененията на чл. 1 от Конвенцията за забрани или ограничения върху използването на определени конвенционални оръжия, които може да се смятат за прекомерно нараняващи или за имащи неизбирателно действие, приети със Заключителна декларация на конференцията на държавите – страни по конвенцията, на 21 декември 2001 г.

Законът е приет от ХХХIХ Народно събрание на …………………… 2002 г. и е подпечатан с официалния печат на Народното събрание.
ПРЕДСЕДАТЕЛ НА

НАРОДНОТО СЪБРАНИЕ:

 (Огнян Герджиков)  
М  О  Т  И  В  И

към проекта на Закон за ратифициране измененията на чл. 1 от Конвенцията за забрани или ограничения върху използването на определени конвенционални оръжия, които може да се смятат за прекомерно нараняващи или за имащи неизбирателно действие

Конвенцията за забрани или ограничения върху използването на определени конвенционални оръжия, които може да се смятат за прекомерно нараняващи или за имащи неизбирателно действие, заедно с протоколите към нея – Протокола за неоткриваеми осколки (Протокол I), Протокола за забрани или ограничения върху използването на мини, мини-капани и други устройства (Протокол II) и Протокола за забрани или ограничения върху използването на запалителни оръжия (Протокол III), са в сила от 2 декември 1983 г. От същата дата България е страна по конвенцията и посочените 
по-горе протоколи (конвенцията е ратифицирана с Указ No 1493 на Държавния съвет от 14 юни 1982 г. (ДВ, бр. 48 от 1982 г.). Република България е страна и по Допълнителния протокол (Протокола за ослепяващи лазерни оръжия – Протокол IV)  и по Протокол II с измененията от 3 май 1996 г. (ратифицирани със закон от 38-ото Народно събрание (ДВ, бр. 133 от 1998 г.).

През декември 2001 г. в Женева се проведе втората конференция преглед на държавите - страни по Конвенцията за забрани или ограничения върху използването на определени конвенционални оръжия, които може да се смятат за прекомерно нараняващи или за имащи неизбирателно действие. По време на конференцията беше отчетена необходимостта от разширяване обхвата на конвенцията чрез включване и на въоръжени конфликти от немеждународен  характер поради факта, че повечето от съвременните конфликти са от вътрешен характер. Беше взето решение разширяването на обхвата да стане чрез допълване на чл. 1 от рамковия текст на конвенцията, като се заимства текстът на § 2-6 от Допълнения протокол II от 1996 г. и се създаде нов § 7, според който § 2-6 няма да предопределят обхвата на допълнителните протоколи, приети след 1 януари 2002 г.

Във връзка с изложеното новите ангажименти, поемани от Република България с ратифицирането на измененията на чл. 1 по отношение на оръжията – предмет на ограничения, въведени по силата на протоколи I, III и IV към конвенцията, не пораждат практически затруднения от военнотехнически и политически характер по прилагането им.  По оръжията, чието ограничение е регламентирано в Протокол II, присъединяването на нашата страна към изменения чл. 1 няма да породи нови задължения поради вече поетите и изпълнявани от Република България ангажименти, произтичащи от ратифицираните през 1998 г. изменения на същия протокол от 1996 г., които съдържат разпоредби, идентични на § 2-6 от новия текст на чл. 1 от конвенцията. 

Към 1 септември 2002 г. чл. 1 с измененията от 21 декември 2001 г. е ратифициран от две държави – Канада и Великобритания. Изменението на 
чл. 1 влиза в сила 6 месеца след депозирането на двадесетия документ за неговото ратифициране, приемане, присъединяване или одобряване. С ратифицирането си нашата страна ще допринесе за по-ранното влизане в сила на изменения чл. 1, което ще бъде подкрепа на усилията на международната общност за по-ефективното прилагане на конвенцията.

МИНИСТЪР-ПРЕДСЕДАТЕЛ:

 (Симеон Сакскобургготски)

